
??? J.W.J. BEENTJES* Sectie Kind & Media, Rijksuniversiteit Leiden Samenvatting Aansluitend aan een onderzoek waarin de in-vloed van de televisie op de cognitieve verwer-king van verhalen door kinderen werd afgezettegen die van de radio en het voorgelezen pren-tenboek, werd in een exploratie/onderzoek eenvergelijking gemaakt tussen het kijken naar eentelevisieverhaal en het zelf lezen van een schrif-telijk verhaal. Kinderen van 10 tot 12 jaar(N=127) kregen ofwel een TV-fdm te zienofwel een tekstversie van hetzelfde verhaal telezen. Vervolgens schreef elk kind een opstelwaarin het verhaal werd naverteld. Het onder-zoek wees uit dat kinderen in de TV-conditie hetverhaal vollediger navertelden en minder vergis-singen maakten. Daarentegen waren de opstel-len van kinderen in de tekstconditie duidelijkervoor de lezer omdat personages uit het verhaalspecifieker werden aangeduid en omdat de op-stellen vaker nadere

beschrijvingen van diverseelementen uit het verhaal bevatten. 1 Inleiding In de loop der lijd heeft zich een duidelijke ver-schuiving voorgedaan in de weg waarlangskinderen met verhalen worden geconfron-teerd. Toen er nog geen televisie was, moesthet kind het van de vertelling of voorlezinghebben en zodra het wat ouder was, kon hetzelfstandig verhalen lezen. Tegenwoordig ligtdat anders. Weliswaar zijn er geen duidelijkeaanwijzingen dat de televisie de vertelling ofhet lezen heeft verdrongen, maar wel staat vast * Met dank aan Dr. M.W. Vooijs, L. Cornelissen,M. Munnecom, A. van Putten, Y. Veel, E. van Veenen J. Wagensveld voor hun medewerking bij deopzet en uitvoering van dit onderzoek en aan Dr.T.H.A. van der Voort voor zijn commentaar bijeerdere versies van dit artikel. dat de televisie voor de meeste kinderen debelangrijkste leverancier van verhalen is ge-worden. Een interessante vraag is nu of kinde-ren uit een

verhaal dat via de televisie wordtaangeboden andere dingen leren dan uit eenverhaal dat schriftelijk wordt gepresenteerd.In dit artikel beschrijven we een exploratiefonderzoek naar deze vraag. Hoewel theoretische beschouwingen overde invloed van media reeds van enkele decen-nia geleden dateren (McLuhan, 1984; Olson &Bruner, 1974), is eerst in de jaren tachtig eenaantal studies gepubliceerd waarin empirischis onderzocht of het medium waardoor eenverhaal wordt aangeboden van invloed is opwat kinderen uit dat verhaal opnemen. Hetmeeste onderzoek komt van de groep rond hetproject Zero van de Harvard-universiteit on-der leiding van Laurene MeringofTen de groeprond Patricia Greenfield aan de universiteitvan Los Angeles. In het betrokken onderzoekis steeds een experimentele vergelijking ge-maakt tussen twee condities: een audiocondi-tie waarin de kinderen het verhaal werdvoorgelezen, ter plaatse uit een

prentenboekof via een geluidscassette en een TV-conditiewaarin het verhaal in de vorm van een vide-ofilm werd aangeboden. In het huidige exploratieve onderzoek gaathet om een vergelijking van televisicverhalenen schriftelijke verhalen die door de kinderenzelf worden gelezen (in plaats van voorgele-zen). Onder kinderen is nauwelijks onderzoekuitgevoerd waarin de televisie met zelf gelezenteksten is vergeleken. Het TV-audio-ondcr-zoek is voor deze vraagstelling van belang.Ten eerste omdat het ons veel kan leren overde mediumspecifieke effecten van de televisie.Bovendien zijn er aanwijzingen dat de vaar-digheden die in het geding zijn bij het begrij-pen en onthouden van een auditief gepresen-teerd verhaal overeenkomsten vertonen metde vaardigheden die nodig zijn voor het begrij-pen en onthouden van een zelf gelezen ver-haal. Deze aanwijzingen komen uit eenonderzoek waarin derde- en zesdeklassers eenverhaal

lazen, en een ander verhaal op de De cognitieve verwerking van verhalen op televisie en oppapier Pedagogische Studi??n 1989 (66) 137-146 Pedagogische Studi??n 147



??? radio hoorden of op de TV zagen (Pezdek,Lehrer & Simon, 1984). De scores op debegrips- en retentietoetsen na het lezen van hetverhaal bleken positief te correleren met descores behaald na het luisteren naar het andereverhaal, terwijl de scores na het lezen en hettelevisiekijken onderling niet correleerden.Deze bevinding suggereert dat de beide verba-le media (tekst en radio) deels dezelfde cogni-tieve vaardigheden aanspreken. Het lijktdaarom gerechtvaardigd onze verwachtingenten aanzien van de TV-tekst-vergelijking tebaseren op de uitkomsten van TV-audio-onderzoek. De diverse TV-audio-studies zijn overeen-komstig opgezet. De onafhankelijke variabeleis steeds het medium waarin het verhaal wordtgepresenteerd, terwijl de afhankelijke variabe-len bestaan uit diverse aspecten van de cogni-tieve verwerking van het verhaal. Het onder-zoek is uitgevoerd bij kinderen tussen 4 en 10jaar oud. Direct na afloop van het verhaal iskinderen

meestal gevraagd het verhaal met ei-gen woorden na te vertellen, waarna tevensenkele meer specifieke vragen zijn gesteld. Denavertellingen en antwoorden op de vragenzijn geanalyseerd op verscheidene cognitieveeffecten: de onderdelen van het verhaal dieworden onthouden (reproduktie), de gevolg-trekkingen die op basis van het verhaal wor-den gemaakt (infercntie), en de wijze waarophet verhaal wordt naverteld (taalgebruik). Inenkele studies is kinderen gevraagd zelf eenafloop voor een onvoltooid verhaal te verzin-nen, dit om te onderzoeken in hoeverre defantasie wordt gestimuleerd (fantasie). Eenoverzicht van de conclusies uit dit TV-audio-onderzoek wordt gegeven in Tabel 1. Reproduktie Kinderen herinnerden zich de meeste onder-delen van een verhaal beter na het zien van eentelevisiefilm dan na het luisteren naar een au-dioversie. Met name noemden kinderen in deTV-conditie tijdens de navertelling een groteraantal acties (Beagles-

Roos & Gat, 1983; Gib-bons, Anderson, Smith, Field & Fischer, 1986;Hayes, Kelly & Mandel, 1986; Meringoff,1980), meer centrale informatie (Greenfield &Beagles-Roos, 1988), en ze maakten mindervergissingen (Hayes et al., 1986). Daarnaastwerden detailvragen in de TV-conditie beterbeantwoord (Beagles-Roos & Gat, 1983; Tabel I Resultaten van TV-audio-onderzoek TV AUDIO REPRODUKTIE Visueel ondersteunde informatie - Acties + - Centrale informatie + - Vergissingen (minder) + - Detailvragen + - Afbeeldingen ordenen +Puur verbale informatie - Geluidseffecten + - Dialogen + INFERENTIE o.g.v.-visuele informatie + - actie + - verbale informatie + - info van buiten verhaal + TAALGEBRUIK Expressief/beeldend + Specifieke verwijzing naar personages + FANTASIE Nieuwe gebeurtenissen + + = significant verschil in voordeel van TV resp. Audio Greenfield & Beagles-Roos, 1988) cn ook hetordenen van afbeeldingen uit het verhaal werdin

de TV-conditie beter uitgevoerd dan in deaudioconditie (Beagles-Roos & Gat, 1983;Greenfield & Beagles-Roos, 1988; Meringoff,1980). Puur auditieve informatie, die ook in deTV-film niet visueel werd ondersteund werd,daarentegen, in het algemeen beter gereprodu-ceerd in de audioconditie. Tijdens de navertel-ling werd in de audioconditie een groter aantaldialogen gereproduceerd (Greenfield & Beag-les-Roos, 1988; Hayes et al., 1986), hoewel inenkele studies de gevonden verschillen niet sig-nificant waren (Beagles-Roos & Gat, 1983;Meringoff, 1980). Daarnaast maakten kinde-ren in de audioconditie vaker melding vangeluidseffecten (Hayes et al., 1986). Blijkbaarkunnen TV-beelden bij de verwerking vanpuur auditieve informatie afleidend werken(Meringoff, Vibbert, Char, Fernie, Banker &Gardner, 1983). De aangehaalde bevindingenbetreffen uitsluitend auditieve informatie dieniet visueel wordt ondersteund en gelden nietvoor auditieve

informatie die door beeldenwordt 'bekrachtigd'. Uit diverse onderzoekin-gen blijkt namelijk dat de opname van auditie-ve informatie door gelijktijdige aanbieding Pedagogische Stiuli??n 148



??? van ondersteunende visuele informatie juistkan worden bevorderd (Baggett & Ehren-feucht, 1983; Gibbons et al., 1986; Lorch,Anderson & Levin, 1979; Pezdek & Hartman,1983; Pezdek & Stevens, 1984; Pezdek et al.,1984). Inferenties Om inferenties uit te lokken kregen de kinde-ren in het TV-audio-onderzoek vragen voor-gelegd waarvan het antwoord niet expliciet inhet verhaal was te vinden maar wel uit het ver-haal kon worden afgeleid. Vervolgens moes-ten de antwoorden worden toegelicht, waarbijde volgende mediumspecifieke verschillen zijngevonden. In de TV-conditie werd ter recht-vaardiging van inferenties vaker verwezennaar visuele informatie en naar acties in hetverhaal, terwijl in de audioconditie vaker aanverbale informatie en informatie van buitenhet verhaal, bijvoorbeeld persoonlijke erva-ring, werd gerefereerd (Beagles-Roos & Gat,1983; Greenfield & Beagles-Roos, 1988; Me-ringoff, 1980; Vibbert & Meringoff,

1981).Kennelijk vinden de kinderen in de audiocon-ditie onvoldoende aanknopingspunten in hunherinnering van het beluisterde verhaal enzoeken ze de antwoorden op de infercnti??levragen deels buiten het verhaal. De kinderenin de TV-conditie kunnen teruggrijpen op hunherinnering van zowel de auditieve als de visu-ele informatie, maar zij blijken met name devisuele beelden als basis voor gevolgtrekkin-gen te gebruiken. Taalgebruik In het taalgebruik zijn twee mediumspecifiekeverschillen aangetroffen. Ten eerste bevattende na vertellingen van de kinderen in de audio-conditie meer voorbeelden van expressieve enfiguurlijke taal uit het oorspronkelijke ver-haal. Waarschijnlijk werd de aandacht van detelevisiekijkers door de bewegende beelden af-geleid van de stijlfiguren in de gesproken taal.Het tweede verschil in taalgebruik was dat denavertellingen in de TV-conditie vager warenwat betreft de aanduiding van personages.Een

groter aantal kinderen in de TV-conditiesprak bijvoorbeeld van 'die jongen' zonder datduidelijk gemaakt was wie die jongen was, ter-wijl de personages in de audioconditie vakermet name werden genoemd (Beagles-Roos &Gat, 1983; Greenfield & Beagles-Roos, 1988).Volgens Greenfield (1984) heeft het kind de TV-figuur in kwestie nog duidelijk voor zijngeestesoog, maar realiseert hij zich onvol-doende dat de luisteraar het zonder moetdoen. Fantasie Een viertal studies suggereert dat de fantasievan kinderen door verbaal gepresenteerde in-formatie meer wordt gestimuleerd dan dooraudiovisuele informatie. Meline (1976) vroegkinderen vier sociale problemen op te lossen.De kinderen die de problemen auditief ofschriftelijk kregen voorgelegd, legden bij hetverzinnen van oplossingen meer verbeeldingaan de dag dan kinderen aan wie de proble-men via de video werden gepresenteerd. Intwee TV-audio-studies (Greenfield & Beagles-

Roos, 1988; Greenfield, Farrar & Beagles-Roos, 1986) werd kinderen gevraagd tweevoortijdig afgebroken verhalen af te maken.Hoewel de door de kinderen verzonnen voort-zettingen voor de verhalen in beide conditiesuit evenveel uitspraken bestonden, bevattende voortzettingen in de audioconditie meernieuwe gebeurtenissen, terwijl de kinderen inde TV-conditie in de door hen bedachte afloopvaker gebeurtenissen uit het oorspronkelijkeverhaal herhaalden. In een ander onderzoek(Meringoff, Vibbert, Kelly & Char, 1981; geci-teerd in Greenfield, 1984, en Greenfield et al.,1986) lieten de onderzoekers kinderen een te-kening maken over een TV-versie, een audio-versie of een prentenboekversie van eenverhaal. De tekeningen in de audioconditiebevatten de grootste vari??teit aan verhaalele-menten en de meeste elementen van buiten hetverhaal. De tekeningen in de TV-conditie,daarentegen, toonden meer details en afbeel-dingen

van personages gezien vanuit ongewo-ne gezichtspunten, conform de illustraties inde tekenfilm en het prentenboek. Kennelijkleidt visualisering van een verhaal ertoe datkinderen zowel bij het verzinnen van een af-loop voor een verhaal als bij het maken vaneen tekening dichtbij het oorspronkelijke ver-haal blijven, terwijl een vertelling zonderafbeeldingen een groter beroep op de ver-beeldingskracht doet. De bevindingen uit het TV-audio-onder-zoek overziend blijkt dat elk medium zijnsterke punten heeft. De televisie leidt in hetalgemeen tot een betere reproduktie van hetverhaal, maar puur auditieve informatiewordt beter onthouden na het beluisteren van Pedagogische Stiuli??n 149



??? een verbale versie van een verhaal. Inferentiesworden na het zien van een TV-film aan voor-al de visuele informatie opgehangen, terwijl nahet beluisteren van een verhaal vaker wordtafgegaan op verbale informatie en informatievan buiten het verhaal. Kinderen die een ver-haal hebben gehoord, gebruiken ook meervoorbeelden van expressief en figuurlijk taal-gebruik en verwijzen specifieker naar verhaal-figuren. Tenslotte blijken kinderen na eenaudioversie van een verhaal meer verbeel-dingskracht aan de dag te leggen. Voor sommigen zijn de bevindingen van hetonderzoek naar de mediumspecifieke verwer-king van verhalen aanleiding tot speculatieover de effecten op lange termijn. Zo oppertGreenfield (1984) dat er verband bestaat tus-sen de vele vage verwijzingen in de werkstuk-ken van universiteitsstudenten en het groteaantal uren dat deze studenten in hun jeugdvoor de televisie hebben doorgebracht. Uitonderzoek is echter over

effecten op de langetermijn niets bekend. Het onderzoek biedtechter wel aanknopingspunten om, bijvoor-beeld in het onderwijs, gebruik te maken vande sterke punten van de diverse media. Zo lijkthet zinvol informatie audiovisueel te presente-ren als het gaat om een nauwkeurige repro-duktie van die informatie. Wil men datkinderen hun fantasie gebruiken of verbandenleggen tussen het verhaal en de eigen ervaring,dan lijkt het beter gebruik te maken van eenniet-visueel medium. 2 Onderzoeksvragen Op grond van het TV-audio-onderzoek kun-nen we de volgende drie verwachtingen voorde TV-tekst-vergelijking formuleren. a) Onderdelen van het verhaal waarover zo-wel auditieve als visuele informatie wordtgegeven, worden beter gereproduceerd in deTV-conditie. Met name verwachten we dat inde TV-conditie meer sc?¨nes en acties wordengenoemd en minder vergissingen worden ge-maakt. Daarnaast zullen we, zondereen speci-fieke

verwachting te formuleren, ook nagaanof het aantal personages en locaties per condi-tie verschilt. Omdat in films over de laatstge-noemde twee elementen meestal zowel auditie-ve als visuele informatie wordt verstrekt, zoumen verwachten dat in de TV-conditie meerpersonages en locaties worden genoemd. Ineerder onderzoek zijn echter voor geen vanbeide elementen ooit significante verschillenaangetroffen. b) Onderdelen van het verhaal waaroveruitsluitend verbale informatie wordt ver-strekt, worden beter gereproduceerd in detekstconditie. In verband met deze verwach-ting zullen we nagaan hoeveel dialogen dekinderen reproduceren. c) Kinderen drukken zich bij het navertellenvan een TV-film minder specifiek uit dan bijhet navertellen van een zelf gelezen verhaal.We zullen niet alleen nagaan hoe specifiek depersonages worden aangeduid, maar ook hoevaak kinderen elementen uit het verhaal speci-ficeren door middel van een

aanvullendebeschrijving, en hoe vaak kinderen hun naver-telling specificeren door het tijdsverloop aante duiden. Naast verwachtingen op grond van het TV-audio-onderzoek onderzoeken we een viertalvragen die we interessant genoeg vinden om indit eerste TV-tekst-onderzoek op te nemen. a) Spontane inferenties. In TV-audio-onderzoek is steeds gekeken naar met behulpvan vragen uitgelokte inferenties. In dit onder-zoek luidt de vraag of het aantal en de aardvan de spontane (in de navertelling zelf ver-melde) inferenties voor de beide conditiesverschillen. b) Het gebruik van expressieve en figuurlij-ke taal. In voorgaand onderzoek is geteld hoefrequent de expressieve en figuurlijke taal uithet oorspronkelijke verhaal in de navertellin-gen wordt gereproduceerd. In het huidigeonderzoek kijken we niet alleen naar de repro-duktie (imitatie) maar ook naar het spontanegebruik van expressieve en figuurlijke taal. c) Het gebruik van de directe en

indirecterede. In enkele eerdere studies (Beagles-Roos& Gat, 1983; Greenfield & Beagles-Roos,1988) is bij het tellen van het aantal gereprodu-ceerde dialogen een onderscheid gemaakt tus-sen dialogen die in het oorspronkelijkeverhaal in de directe of juist in de indirecterede staan. In het huidige onderzoek gebrui-ken we een verhaal waarin alle dialogen in dedirecte rede staan en gaan we na hoe vaaklcin-deren in beide condities de verhaalfiguren inde directe of de indirecte rede aan het woordlaten. d) Het toeschrijven van emoties aan perso-nages. Een veelgehoorde veronderstelling isdat films in vergelijking met boeken beter Pedagogische Stiuli??n 150



??? geschikt zijn voor het weergeven van emotiesen gevoelens (Greenfield, 1984; Levelt, 1981;Vibbert & Meringoff, 1981). Inderdaad lijktde film in vergelijking met de tekst over meermiddelen te beschikken om emoties aan te dui-den, zoals gelaatsuitdrukkingen van persona-ges, geluidseffecten en sfeermuziek. Een betereweergave van emoties kan er onder meer toeleiden dat kinderen die een TV-film hebbengezien in hun navertelling relatief vaak ingaanop emoties van verhaalfiguren. In dit onder-zoek gaan we na hoe vaak in beide conditiesnaar emoties van personages wordt verwezen. 3 Methode3.1 Proefpersonen Aan het onderzoek werd deelgenomen doorde leerlingen van de groepen 6,7 en 8 van tweeLeidse scholen. De twee scholen betrokkenhun leerlingen uit zowel de hogere als de lagereberoepsgroepen. Per klas werden paren ge-vormd van kinderen met hetzelfde niveau vantaalvaardigheid (naar het oordeel van de leer-

kracht). De leden van elk paar werden volgenshet toeval aan de TV- of de tekstconditie (zelflezen) toegewezen (zie Tabel 2). Tabel 2 Aantal kinderen per groep en conditie Conditie Groep TV Tekst Totaal 6 22 21 43 7 21 22 43 8 22 19 41 Totaal 65 62 127 Kinderen die na het vormen van paren bijgebrek aan een klasgenoot met een vergelijk-baar taalniveau overbleven, werden eveneensvolgens het toeval in een van beide conditiesondergebracht. Deze 'rcstkindcren' veroorza-ken kleine verschillen in de aantallen kinderenper conditie. 3.2 Materiaal In de TV-conditie vertoonden we een 10 minu-ten durend fragment uit een bestaande kinder-film ("Sporen in de sneeuw"). Het fragmentvertelt een afgerond verhaal waarin een jon-gen door de schuld van een ander in een ravijnvalt. Hij wordt thuis vermist, maar na eensnelle zoekactie weer teruggevonden. Hetfragment bevat veel actie, de dialogen zijn nietlang, er zijn veel wisselingen in

camerastand-punt en er wordt gebruik gemaakt van sfeer-muziek en geluidseffecten. De film is daaromeen kenmerkend voorbeeld van een professio-neel gemaakte amusementsfilm. Voor het onderzoek is in samenwerking meteen zestal studenten een met de film vergelijk-bare tekstversie ontwikkeld. Bij het makenvan een vergelijkbare tekst voor een TV-ver-haal bestaat een spanning tussen enerzijds deinterne validiteit of zuiverheid van het experi-ment en anderzijds de ecologische validiteit ofnatuurlijkheid van de stimuli (Dorr, 1986;Meringoff et al., 1983). In het eerder bespro-ken TV-audio-onderzoek is ervoor gekozeneen en dezelfde geluidsband te nemen die in deTV-conditie werd aangevuld met animaties.Het probleem is dan dat de TV-film niet repre-sentatief is voor zijn genre, omdat de geluids-band ook in de TV-conditie als een hoorspelklinkt. Het gaat ons erom de kinderen een ech-te TV-film te tonen en een

geloofwaardigetekst te laten lezen. Het probleem is dan dat decondities op meer punten dreigen te verschil-len dan alleen het gebruikte medium. Om devergelijkbaarheid van beide versies zo grootmogelijk te maken, zonder de echtheid van eenvan beide op te offeren, hebben we een zestalmaatregelen genomen, a) De sc?¨nes uit de filmkeren in de vorm van aparte alinea's in dezelf-de volgorde in de tekst terug. Daarbij is eensc?¨ne gedefinieerd als een fragment in de filmwaarin het aantal personages en de plaats vanhandeling niet veranderen, b) De dialogen uitde film zijn letterlijk overgenomen in de tekst,c) Interpretaties ten aanzien van gebeurtenis-sen en personages zijn in principe achterwegegelaten. Wel is in enkele gevallen het stemge-luid en de gelaatsuitdrukking van de persona-ges gekwalificeerd ("Annet keek verschriktop") wanneer deze kwalificatie volgens allebeoordelaars (in casu de zes studenten) on-dubbelzinnig uit

de filmbeelden blijkt, d) Eensc?¨ne in de tekst heeft naar verhouding even-veel ruimte (in woorden) als dezelfde sc?¨ne inde film (in seconden), e) De aldus ontwikkeldetekstversie is door het studentenpanel beoor-deeld op leesbaarheid en de inhoudelijke ver-gelijkbaarheid met de TV-film, wat geleidheeft tot een aantal kleine wijzigingen, f) Ter Pedagogische Stiuli??n 151



??? verificatie van de vergelijkbaarheid hebben weten slotte kinderen uit de TV- en tekstconditievan het huidige onderzoek gevraagd op drie-puntsschalen aan te geven hoe spannend,grappig en leuk zij de hun aangeboden versievonden. Hierop komen we in de Resultaten-sectie terug. 3.3 Procedure De kinderen die waren toegewezen aan de TV-conditie werden uit de klas gehaald en naareen andere ruimte in het schoolgebouw ge-bracht. De lezers kregen evenveel tijd als dekijkers (10 minuten) en daaraan bleken zijallen voldoende te hebben. Sommige kinderenlazen het verhaal ruim binnen de toegestanetijd, maar er waren ook kinderen die bepaaldepassages herlazen. Snel of langzaam lezen, hetherlezen of overslaan van stukjes tekst makenechter deel uit van het normale leesgedrag(Bagget & Ehrenfeucht, 1983; Salomon,1984). Daarom zijn geen pogingen onderno-men de kinderen in hetzelfde tempo of metdezelfde intensiteit te laten lezen.

Direct naafloop van het lezen of kijken naar het verhaalwerd de kinderen gevraagd het verhaal zo pre-cies mogelijk na te vertellen in een schriftelijkopstel. Voor het schrijven van het opstel kre-gen de kinderen een half uur. Bij het ophalenvan de opstellen werd nagegaan of de kinderenhelemaal klaar waren. We kozen om diverse redenen voor de op-stelmethode. In tegenstelling tot de antwoor-den op open of gesloten vragen geeft hetschriftelijke opstel evenals de mondelinge na-vertelling een beeld van hetgeen kinderen zichspontaan van het verhaal herinneren. Daar-naast leent het protocol van een navertellingof een opstel zich beter dan de vaak korte ant-woorden op open vragen voor analyse van hettaalgebruik. In het eerder besproken TV-audio-onder-zoek werd de kinderen steeds gevraagd hetverhaal mondeling na te vertellen. De opstel-methode heeft als belangrijk praktisch voor-deel dat per onderzoek veel meer kinderenkunnen meedoen,

omdat het schrijven van eenopstel in tegenstelling tot de mondelinge na-vertelhng groepsgewijs kan plaatsvinden. Eenander verschil is dat de onderzoeker tijdens deafname niet kan reageren op wat de kinderenreproduceren. De opstelmethode geeft daar-om een beeld van de spontane reconstructievan het verhaal zonder inmenging van ande-ren. Een beperking is dat de opstelmethodealleen bruikbaar is bij oudere kinderen omdatde schrijfvaardigheid een rol speelt, maar datvormde bij onze proefpersonen geen pro-bleem. 3.4 InhoudsanalyseReproduktie Bij de analyse van de opstellen zijn de volgen-de inhoudscategorie??n gehanteerd, a) Hetaantal sc?¨nes waarnaar een kind verwijst, b)Het aantal personages dat door een kindwordt genoemd, c) Het aantal locaties datwordt genoemd. De scoringsprocedures voorpersonages en locaties zijn gelijk aan die vanBeagles-Roos & Gat (1983) en Greenfield &Beagles-Roos (1988). d) Acties: uitgaande

vande tekst zijn acties gedefinieerd als zinsdelenmet een actiewerkwoord, behoudens werk-woorden die een dialoog aankondigen (b.v.'Hij riep ...'). Score: het aantal acties waarvande inhoud wordt aangeduid, ook als dat ineigen woorden gebeurt, e) Dialoogfragmenten:zinsdelen met gesproken tekst. Score: hetaantal dialoogfragmenten waarvan de inhoudwordt aangeduid, ook als dat in eigen woor-den gebeurt en ook als dat niet in de vorm vandialoog gebeurt. De scoringsprocedures vooracties en dialoogfragmenten zijn ontleend aanMcringoff (1980), Beagles-Roos & Gat (1983)en Greenfield & Beagles-Roos (1988). O Hetaantal vergissingen: delen van de navertellingdie niet corresponderen met informatie in hetverhaal en ook niet te beschouwen zijn alsafleidingen uit het verhaal, omdat ze nergensop slaan of ermee in strijd zijn. Vergissingenzijn eerder gescoord door Hayes et al. (1986). Inferentie a) Het aantal inferenties: delen van de naver-

telling die te beschouwen zijn als gevolgtrek-kingen uit de informatie in het verhaal.Inferenties zijn eerder geteld door Gibbons etal. (1986). b) Het aantal emoties: explicieteaanduidingen van emotionele reacties ^b.v.schuld, angst, schaamte en schrik) die niet alszodanig in de tekst of de film zijn vermeld.Deze categorie is ondergebracht onder de kop'Inferentie' omdat in dit geval het kind zelf uitde beelden of de tekst een emotie afleidt. Pedagogische Stiuli??n 152



??? Taalgebruik a) Het aantal vage personages: personages dieuitsluitend vaag worden aangeduid, dat wilzeggen zonder hun naam te noemen of hunrelatie met andere personages aan te geven(b.v. 'die jongen'). Het onderscheid tussen spe-cifieke en vage verwijzingen naar personagesis eerder gebruikt door Beagles-Roos & Gat(1983) en Greenfield & Beagles-Roos (1988). b) Het aantal aanvullende beschrijvingen: na-dere aanduidingen van elementen uit het ver-haal door de naverteller met bijvoeglijkenaamwoorden ('het diepe ravijn') en bijwoor-den ('A zei haastig ...'), met uitzondering vanemoties. Woorden die in een opstel vaker indezelfde betekenis worden gebruikt tellenslechts een keer mee. c) Het aantal tijdsaandui-dingen: verwijzingen naar het tijdsverloop inde vorm van bijwoorden ('Daarna'), voeg-woorden van tijd ('terwijl') en zinsnedes ('Hetduurde wel een uur'). Sommige kinderen ge-bruiken tijdsaanduidingen als

stopwoordje('En toen'). Als stopwoorden zijn tijdsaandui-dingen betekenisloos. Om een overwicht vanstopwoorden te vermijden, zijn tijdsaandui-dingen na in een opstel twee keer in dezelfdebetekenis te zijn gescoord, niet meer geteld, d)Frequentie van expressief taalgebruik: het ge-bruik van taal omwille van de formele ken-merken, dus los van de inhoudelijke betekenis,bijvoorbeeld herhaling van woorden ('Hij rol-de cn rolde'), imitaties van geluiden('aaaaaah'), alliteraties, rijmvormen, e) Fre-quentie van figuurlijk of beeldend taalgebruik:niet-lctterlijk bedoelde taal, bijvoorbeeld hetgebruik van beeldspraak, vergelijkingen, uit-drukkingen en gezegdes, ironie en sarcasme.De definities van 'expressive or figurative lan-guage' zijn ontleend aan Meringoff (1980) enBeagles-Roos & Gal (1983). O Frequentie vandirecte rede: gesproken taal die eigenlijk tussenaanhalingstekens zou moeten, omdat dewoorden de personages in de mond

wordengelegd ('Hij zei:...', 'Hij riep:...'). g) Frequen-tie van indirecte rede: gesproken taal in deeigen woorden van de naverteller ('Hij zei dat...', 'Hij riep dat ...'). Geturfd is het aantalkeren dat een van de personages in de directedan wel indirecte rede aan het woord is, zon-der onderbreking door beschrijvingen vanbijvoorbeeld acties of emoties. De operationa-lisering van de (in)dirccte rede is ontleend aanBeagles-Roos & Gat (1983). Betrouwbaarheid Een tweede beoordelaar scoorde twaalf op-stellen opnieuw aan de hand van schriftelijkescoringsvoorschriften. Per categorie van de in-houdsanalyse is vervolgens de correlatie bere-kend tussen de scores die door de beoorde-laars aan elk van de twaalf opstellen zijntoegekend. De correlaties waren alle hoog envari??erden tussen 0,91 en 0,98. 4 Resultaten In de ogen van de kinderen zelf was de doorons ontwikkelde tekstversie op de nagevraag-de aspecten vergelijkbaar met de TV-

versie.Op de schalen die aangaven hoe spannend,grappig en leuk zij de hun aangeboden versievonden, deden zich geen significante verschil-len voor, zodat we mogen aannemen dat deTV- en de tekstversie gelijkelijk werden ge-waardeerd. De opstellen in de TV- en tekstconditiebleken gemiddeld ongeveer evenveel woordente bevatten (zie Tabel 3), zodat we de scoresniet hoeven te corrigeren voor lengte van hetopstel. De verschillen tussen de scores op de afhan-kelijke variabelen werden getoetst met Stu-dcnts t-toets mits werd voldaan aan de eisendie deze toets stelt: interval- of ratioschaal,normaalverdeling en homogeniteit van va-rianties (Hays, 1974, p. 410). Aan de eerste entweede eis werd door alle variabelen voldaan:alle scores kwamen tot stand door telling (ra-tioschaal) en de grootte van de steekproevenwas niet zeer klein waardoor de toets bestandwas tegen afwijkingen van de normaalverde-ling. Variabelen die

volgens een F-toets voorde homogeniteit van varianties niet aan dederde eis voldeden, werden getoetst met deMann-Whitney U-toets (overigens met het-zelfde resultaat als toetsing met de t-tocts). Zoals verwacht werd door de kinderen diede TV-film hadden gezien een groter aantalsc?¨nes gereproduceerd (t = 2,57, p < 0,01),terwijl ze minder vergissingen maakten dan dekinderen in de tckstconditie (U = 3,99, p <0,001). Ook het totaal aantal gereproduceerde ac-ties was groter in de TV-conditie, zij het nietsignificant. Er was wel een ander verschil, datniet is opgenomen in Tabel 3. Hoewel hettotaal aantal gereproduceerde acties in beidecondities ongeveer gelijk was, werd binnen Pedagogische Stiuli??n 153



??? Tabel 3 Gemiddelde scores per conditie Conditie TV TV-Tekst Tekst Woorden 244 251 -7 REPRODUKTIE Sc?¨nes 7,37 6,50 0,87' Personages 6,00 5,76 0,24 Acties 17,85 17,18 0,67 Dialogen 8,80 9,40 -0,60 Vergissingen 1,74 3,61 -1,87' Locaties 5,80 5,53 0,33 INFERENTIE Inferenties 0,83 0,73 0,10 Emoties van personages 1,05 0,76 0,29 TAALGEBRUIK Vage personges 1,78 0,89 0,89' Beschrijvend 3,25 4,50 -1,25' Tijdsaanduidingen 3,58 4,15 -0,57 Expressief 0,14 0,26 -0,12 Figuurlijk 0,15 0,27 -0,12 Rede - directe 4,31 7,29 -2,98' - indirecte 3,15 2,05 1,10' * p<0,01. elke klas in de tekstconditie naar een groterevari??teit van acties verwezen dan in de TV-conditie. Gemiddeld per klas werden in detekstconditie 55,33 acties door een of meerkinderen genoemd en in de TV-conditie 46,16acties. Omdat het verhaal vooral in termenvan acties werd naverteld deed dit verschil ver-moeden, en bij nadere inspectie bleek dit ookhet geval te zijn, dat

de opstellen van de kinde-ren die de TV-film hadden gezien meer opelkaar leken dan die van de kinderen die detekst hadden gelezen. De verwachting dat puur verbale informatieminder goed wordt onthouden in de TV-con-ditie, werd echter niet bevestigd. Weliswaarwerden in de tekstconditie meer dialoogfrag-menten gereproduceerd dan in de TV-condi-tie, maar het verschil was niet significant. In overeenstemming met de derde verwach-ting waren de verwijzingen naar verhaalperso-nages in de tekstconditie specifieker dan in deTV-conditie (t = 4,54, p< 0,001), en de op-stellen in de tekstconditie bevatten ook eengroter aantal aanvullende beschrijvingen (t =3,00, p< 0,005). Ook het aantal tijdsaandui-dingen was groter in de tekstconditie, maarhet verschil met TV-conditie bleek (net) nietsignificant (t = 1,50, 0,05<p<0,10). Geen significante verschillen deden zichvoor bij het aantal spontane inferenties en hetaantal genoemde emoties van

personages.Overigens waren de gemiddelde scores voor detwee categorie??n erg laag (drie van de vier zelfskleiner dan 1). De gemiddelde scores voor expressief enfiguurlijk taalgebruik waren zelfs nog lager. Inde opstellen bleken maar heel weinig voorbeel-den van expressief en figuurlijk taalgebruikvoor te komen (resp. in 17 en 20 van de opstel-len). Weliswaar waren dat voor het grootstedeel opstellen van kinderen in de tekstconditie(resp. 12 van de 17 en 13 van de 20), maar deverschillen tussen de gemiddelde scores in bei-de condities waren niet significant. Wel significant, ten slotte, waren de ver-schillen vastgesteld voor het gebruik van dedirecte en indirecte rede. In de tekstconditielieten de kinderen de personages in hun opstel-len vaker in de directe rede spreken dan in deTV-conditie (t = 3,06, p< 0,005) en mindervaak in de indirecte rede (t = 2,42, p<0,01). 5 Discussie De algemene conclusie uit het TV-audio-onderzoek, die luidt dat elk

medium bepaaldesterke en zwakke punten heeft, wordt in hethuidige TV-tekst-onderzoek ondersteund.Enerzijds werden in de opstellen in de TV-con-ditie meer sc?¨nes behandeld en minder vergis-singen gemaakt, hetgeen suggereert dat dekinderen het verhaal na het zien van de TV-film vollediger en nauwkeuriger in hun hoofdhebben. Anderzijds bleek het taalgebruik in detekstconditie op twee m?¤nieren beter te zijndan in de TV-conditie: a) de personages in hetverhaal werden vaker specifiek aangeduid enb) de navertellingen bevatten meer aanvullen-de beschrijvingen. Dit suggereert dat kinderendie een verhaal hebben gelezen dit specifieker,in de zin van duidelijker voor de lezer, naver-tellen dan de kinderen die een verhaal optelevisie hebben gezien. Hieronder worden deonderzoeksresultaten specifieker besproken. De verwachting dat informatie die op detelevisie zowel auditief als visueel wordt gepre-senteerd beter wordt onthouden na het

zienvan een TV-film dan na het lezen van een Pedagogische Stiuli??n 154



??? tekst, wordt bevestigd voorzover het gaat omhet aantal genoemde sc?¨nes en het aantal ge-maakte vergissingen. Het aantal genoemdeacties was echter in de TV-conditie niet groterdan in de tekstconditie, en dit resultaat wijktaf van de bevindingen van het TV-audio-onderzoek. Een mogelijke verklaring is dat ac-ties in de door ons gehanteerde tekstconditie,althans op de korte termijn, niet slechter wor-den onthouden dan in de TV-conditie. Vooreen dergelijk idee pleiten de resultaten vantwee studies die zijn uitgevoerd bij volwasse-nen. Bagget (1979) vergeleek de reproduktievan een verhaal na het zien van een film en nahet lezen van een structureel identieke tekst.Direct na afloop deed de reproduktie van deproefpersonen die het verhaal hadden gelezeninderdaad niet onder voor die van de proef-personen uit de TV-conditie. Na een week waser echter wel een verschil tussen de beide con-dities, en wel in het voordeel van de TV-

conditie. In een later onderzoek (Bagget &Ehrenfeucht, 1983), waarin gebruik werd ge-maakt van educatief materiaal in plaats vanverhalen, werd naast een TV- en een tekstcon-ditie ook een audioconditie opgenomen. Opeen onmiddellijke retentietoets presteerden destudenten die de tekst hadden gelezen evengoed als degenen die het TV-programma had-den gezien, en beter dan de studenten in deaudioconditie. Na een week bleken de studen-ten opnieuw veel van de verbale informatie tehebben vergeten, terwijl bijna alle visuele in-formatie was onthouden. Het is een inte-ressante vraag voor toekomstig onderzoek ofdeze bevindingen ook gelden voor de verwer-king van verhalen door kinderen. Hoewel het aantal gereproduceerde actiesin beide condities nagenoeg gelijk was, bleekde reproduktie van acties wel in een anderopzicht te verschillen. Per klas reproduceer-den de kinderen in de tekstconditie meerverschillende acties dan

de kinderen in de TV-conditie. Dit is een interessante bevinding om-dat het verhaal vooral in termen van actieswordt naverteld. Daarom wijst het grotereaantal verschillende acties erop dat de repro-duktie na het lezen van het verhaal mindereenvormig is dan na het zien van de TV-film.Deze bevinding is te verklaren uit het feit dateen zelf gelezen tekst, die men in zijn eigentempo kan lezen, vergeleken met een TV-film,waarbij terugkijken of langer kijken niet ge-bruikelijk is, meer mogelijkheden biedt omaan bepaalde gedeelten van het verhaal meeraandacht te schenken dan aan andere. Hoewel de auditieve informatie over perso-nages en locaties in de film meestal wel visueelwerd ondersteund, vonden we voor deze ele-menten, evenals in het TV-audio-onderzoek,geen significante verschillen tussen de condi-ties. Misschien treedt bij deze variabelen eenplafondeffect op: in ons onderzoek werden inbeide condities gemiddeld 5-6 van

de 7 perso-nages en 5-6 van de 8 locaties genoemd.Verbale informatie over personages en loca-ties in een verhaal wordt wellicht zo goedonthouden dat de toevoeging van visuele in-formatie in de TV-conditie de reproduktie nietmeer verbetert. De verwachting dat puur verbale informatiebeter wordt gereproduceerd wanneer er geenbeelden zijn die de aandacht kunnen afleiden,is ons onderzoek conform het TV-audio-onderzoek getoetst door na te gaan of in deTV-conditie meer dialoogfragmenten wordengereproduceerd dan in de tekstconditie. Aandeze operationalisering ligt de veronderstel-ling ten grondslag dat in een film over dialo-gen alleen verbale informatie wordt verstrekt.In ons onderzoek was het aantal gereprodu-ceerde dialoogfragmenten in de tekstconditieweliswaar groter dan in de TV-conditie maarhet verschil was niet significant. In een deelvan hel TV-audio-onderzoek was het verschilwel significant, hoewel in enkele

studies geensignificante verschillen werden gevonden. Eenmogelijke verklaring voor de niet-significanteverschillen in ons onderzoek (en in enkele TV-audio-studies) is, dat de genoemde veronder-stelling lang niet altijd juist is. Zo wordenhandelingen die in dialogen worden aange-duid vaak direct uitgevoerd en in beeldgebracht (bijvoorbeeld ik ga naar huis'). Hetverdient daarom aanbeveling in toekomstigonderzoek na te gaan welke dialoogfragmen-ten door visuele beelden worden onder-steund. De verwachting dat kinderen zich na hetlezen van een tekst bij de reproduktie van hetverhaal specifieker uitdrukken dan na het zienvan een TV-film wordt bevestigd. Zoals ook inTV-audio-onderzoek is vastgesteld (Bcagles-Roos & Gat, 1983; Greenfield & Beagles-Roos, 1988) verwijzen kinderen in de TV-con-ditie op een vagere manier naar verhaalfigu-ren. Daarnaast bevatten de opstellen in deTV-conditie minder aanvullende beschrij-
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??? vingen. Ook het aantal tijdsaanduidingen is inde TV-conditie het kleinst maar het verschilmet de tekstconditie is (net) niet significant.Zoals vermeld neemt Greenfield (1984) aandat kinderen in de TV-conditie de verhaalfigu-ren tijdens de navertellingen nog voor zichzien en er daarom geen behoefte aan hebbende personages specifiek aan te duiden. Eenanaloge redenering kan de gevonden verschil-len in aanvullende beschrijvingen verklaren.Kinderen zien de situaties uit de TV-film nogvoor zich en realiseren zich onvoldoende datde lezer van hun opstellen het zonder moetendoen. Kinderen in de tekstconditie kunnen al-leen op eigen voorstellingen teruggrijpen enbeseffen daarom beter dat deze voor de lezervan hun opstel niet toegankelijk zijn. Eenaanvullende verklaring is dat kinderen die hetverhaal lezen in de tekst een uitvoeriger voor-beeld voor hun taalgebruik krijgen dan kinde-ren die het verhaal op televisie zien. In eentekst zitten meer

voorbeelden van specifiekeverbale verwijzingen naar personages en vanaanvullende beschrijvingen dan in een film,zodat de kinderen in de tekstconditie dezevormen van taalgebruik vaker tegenkomen. Ook de bevinding dat kinderen in de tekst-conditie vaker van de directe rede en mindervaak van de indirecte rede gebruik maken, kanop deze wijze worden verklaard. De kinderenin de tekstconditie hebben alle dialogen in dedirecte rede kunnen lezen en kunnen dit in hunopstel nabootsen, terwijl de kinderen in deTV-conditie zelf op het idee moeten komenom de directe rede te gebruiken.. Er was geen significant verschil tussen debeide condities in het aantal verwijzingen naaremoties van verhaalfiguren. De veronderstel-ling dat de televisie emoties beter weergeeftdan de tekst wordt in dit onderzoek dan ookniet ondersteund. Het is echter mogelijk datop dit punt geen verschil is aangetroffen om-dat in beide condities heel weinig naar emotiesvan

personages wordt verwezen. We vonden evenmin verschillen tussen deTV- en de tekstconditie wat betreft spontaneinferenties en het spontane gebruik van ex-pressieve en figuurlijke taal. Gezien de lagegemiddelde scores voor het aantal emoties, in-ferenties en voorbeelden van expressieve enfiguurlijke taal lijkt de opstelmethode geengoede methode voor verder onderzoek naardeze aspecten. Vermoedelijk kunnen met spe-cifieke vragen meer inferenties en uitsprakenover emoties worden uitgelokt. In het medium-vergelijkend onderzoek is devergelijkbaarheid van de stimuli essentieel. Indit onderzoek werd de tekstversie door vol-wassenen beoordeeld op leesbaarheid eninhoudelijke vergelijkbaarheid met de TV-versie. Deze procedure leidde, zoals vermeld,tot een tekstversie die door de kinderen even-zeer werd gewaardeerd als de TV-versie. Hetmaken van gelijkwaardige versies blijft echtermoeilijk omdat men daarbij is aangewezen

opsubjectieve oordelen. Het verdient daaromaanbeveling de procedure voor het construe-ren van een tekstversie op twee manieren aante scherpen. Ten eerste kan men kinderen uit de doel-groep inschakelen door korte fragmenten uitde TV-film uitvoerig te laten navertellen. Dezenavcrtellingen laten zien welke informatie dekinderen zelf uit een film halen en derhalve inde schriftelijke versie moet voorkomen. Daar-naast kan men bij het maken van de tekstaansluiten bij de termen die kinderen zelf ge-bruiken, wat de begrijpelijkheid van de tekstkan bevorderen. De vergelijking van de TV-en de tekstversie kan ten tweede wordenaangescherpt door beoordelaars met name telaten letten op de categorie??n die men bij deinhoudsanalyse gaat gebruiken. Verder valt teoverwegen onderzoek te doen met alternatievetekstversies van dezelfde TV-film waarin be-paalde vormgevingen van de tekst wordengevari??erd. Literatuur Baggctt, P., Structural equivalent

stories in movieand text and the effect of the medium on recall.Journal of Verhal Learning and Behaviour, 1979,18, 333-356. Bagget, P. & A. Ehrenfeucht, Encoding and retai-ning Information in the visuals and verbals of aneducational movie. EJucational Communicationand Technology Journal, 1983, 31, 23-32. Beagles-Roos, J. & I. Gat, Specific impact of radioand television on ch??dren's story comprehen-sion. Journal of Educational Psyclwlogy, 1983,75, 128-137. Dorr, A., Television and children. A special mediumfor a special audience. Beverly Hills: Sage, 1986. Gibbons, J., D. R. Anderson, R. Smith, D. E. Field& C. Fischer, Young children's recall and recon-struction of audio and audiovisual narrativcs.Childdevelopment, 1986,57, 1014-1023. Greenfield, P.M., Mind and media. Glasgow; Col-lins/Fontana, 1984. Pedagogische Stiuli??n 156
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